
 

Gustar y Encantar 
 

Used to Express likes and dislikes 
 
If one thing is liked:​ ​ ​ ​ If more than one thing is liked 
(a mí) me gusta​ ​ ​ ​ (a mí) me gustan 
(a tí) te gusta​ ​ ​ ​ ​ (a tí) te gustan 
(a usted) le gusta​ ​ ​ ​ (a usted) le gustan 
(a él) le gusta​ ​ ​ ​ ​ (a él) le gustan 
(a ella) le gusta​ ​ ​ ​ (a ella) le gustan 
(a nosotros) nos gusta​​ ​ ​ (a nosotros) nos gustan 
(a ustedes) les gusta​ ​ ​ ​ (a ustedes) les gustan 
(a ellos) les gusta​ ​ ​ ​ (a ellos) les gustan 
(a ellas) les gusta​ ​ ​ ​ (a ellas) les gustan 
 
If one thing is disliked:​ ​ ​ If more than one thing is disliked: 
(a mí) no me gusta​ ​ ​ ​ (a mí) no me gustan 
(a tí) no te gusta​ ​ ​ ​ (a tí) no te gustan 
(a usted) no le gusta​ ​ ​ ​ (a usted) no le gustan 
(a él) no le gusta​ ​ ​ ​ (a él) no le gustan 
(a ella) no le gusta​ ​ ​ ​ (a ella) no le gustan 
(a nosotros) no nos gusta​ ​ ​ (a nosotros) no nos gustan 
(a ustedes) no les gusta​ ​ ​ (a ustedes) no les gustan 
(a ellos) no les gusta​ ​ ​ ​ (a ellos) no les gustan 
(a ellas) no les gusta​ ​ ​ ​ (a ellas) no les gustan 
 
If one thing is really liked:​ ​ ​ If more than one thing is really liked: 
(a mí) me encanta​ ​ ​ ​ (a mí) me encantan 
(a tí) te encanta​ ​ ​ ​ (a tí) te encantan 
(a usted) le encanta​ ​ ​ ​ (a usted) le encantan 
(a él) le encanta​ ​ ​ ​ (a él) le encantan 
(a ella) le encanta​ ​ ​ ​ (a ella) le encantan 
(a nosotros) nos encanta​ ​ ​ (a nosotros) nos encantan 
(a ustedes) les encanta​​ ​ (a ustedes) les encantan 
(a ellos) les encanta​ ​ ​ ​ (a ellos) les encantan 
(a ellas) les encanta​ ​ ​ ​ (a ellas) les encantan 
 
 
ENCANTAR is NEVER used in the negative 
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The verb ending for gustar and encantar always agrees with the 
thing or things that are liked. For this reason, these verbs are used 
mostly in the third person singular and plural. 
 
A + mí/ tí/usted/él/ella/nosotros/ustedes/ellos/ellas is frequently 
used to emphasize or clarify who is doing the liking or disliking. 
 
A ella no le gustan los caballos.​  She doesn’t like horses. 
A mí me encanta el chocolate.​  I love chocolate. 
¿Le gusta bailar a usted? ​ ​ Do you like to dance? 
 
If what is liked or disliked is expressed by an infinitive, then the third person 
singular form of gustar and encantar is used. 
 
¿Te gusta correr? ​ ​ ​ Do you like to run? 
 
No, pero me encanta ir de compras. No, but I love to go shopping 
 
Gustaría and encantaría are used to soften a request or to respond to a 
request. Their English equivalents are would like and would love. 
 
¿ Te gustaría ir conmigo? ​ ​ Would you like to go with me? 
No me gustaría ir al parque​ ​  I wouldn’t like to go to the park 
pero me encantaría ir al cine.​  but I would love to go to the movies. 
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